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NL - Voorbereiding op terreinwerk (uitholling en ontwatering)
FR - Préparation du terrain (trou et drainage)
EN - Preparation of terrain (troughs and drainage)
DE - Vorbereitung des Geländes (loch und drainage)
GR - Proetoimasia tou edafouV (trupa kai apoxhransh)

INSTALLATION  INSTRUCTIONS 

1.	 PREPARATION OF TERRAIN 
2.	 MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION
3.	 ASSEMBLY THE LUMINARY 
4.	 PLACE THE LUMINARY
5.	 SWITCH ON
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Wijzigingen in ontwerp, technische specificaties en handleiding voorbehouden.	 Alterations in design, technical specification and manuals reserved.
Sous réserve de modifications au niveau de la conception, des spécifications techniques et de la notice.	 Änderungen von Entwurf, technischen Daten und Bedienungsanleitungen bleiben vorbrhalten.
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ACCESSORY  SET  (D)

on 230V 

ELECTRICAL  CONNECTION

ZAXOR  Decor
last update 09/11/2015	      BEL1031

 Zaxor Decor  : 	 code 2291_ _ _ . _ _	 max.23W TC-TSE/E27 or max.70W QT32/E27 - 230V~  - CE - IP65 -         -            -I

belpasta  1g

	 NL  Voor een correcte installatie is het verplicht de
    	       schroeven te behandelen met belpasta. 
	 FR  Pour une bonne installation, vous devez enduire
 	       les parties à visser avec la graisse belpasta ci-jointe.
	 EN  For a good installation, it is obliged to put the 
	       grease belpasta on the screwing part . 
	 DE  Sie müssen die Teile der Leuchte, die geschraubt 
	       werden mit dem beigefügten Fett belpasta bestreichen.
	 GR  Gia kalu egkatastash, sas sunistoume na balete 
	         sta shmeia pros bidwma  ligo graso belpasta, to 
	         opoio brisketai sthn suskeuasia. 

protection sheath

3x

thermo-retractable

 sheath

2x

NL - Voeg de voedingskabel in de beschermingskoker (A)
FR - Insérer le câble d’alimentation dans la gaine de protection(A).
EN - Insert the feeder in the protection sheath (A)
DE - Das Kabel in die Schutzhülle einfügen (A)
EL - Parembalete ton trofodoth sth qhkh prostasiaV(A)

A

coverplate

4x stainless steel screws 

rubber ring

bulb

cable H07RN-F  3x1,5mm²

Zaxor body

stainless steel plate 
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Zaxor  accessories
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NL - De bovenzijde van het toestel dient steeds vrij te blijven. Geen enkel 
deel van het toestel dat niet beschermd is door de inbouwdoos, mag in 
contact komen met de grond of met agressieve chemische stoffen (mestof, 
onkruidverdelgers, kalk,... 
FR - Ne jamais recouvrir les parties visibles de l’appareil. Aucune partie de 
l’appareil non protégée par la boite d’encastrement, ne doit être en contact 
direct avec le terrain, ou venir en contact de substances chimiques agressives 
(ex: fertilisants, herbicides, chaux,... 

EN - Never cover visible parts of the luminary. Any part not protected by the recessing box, must not be in 
direct contact with the ground or in contact with agressive chemical elements (ex: fertilisers, herbicides,...)
DE - Die oberseite der Leuchte muss immer frei bleiden. Leuchtenteile, die nicht durch das Einbaugehäuse 
geschüzt sind, dürfen nicht mit dem Erdreich oder aggressiven chemischen Stoffen (z.B. Dünger, 
Unkrautvernichter, Kalk) in Berührung kommen.
EL - Mhn kaluptontai  pote  ta orata merh thV  suskeuhV kaqe kommati  pou den 
prostateuetai apo to kibwtio topoqethshV den prepei na ercetai se amesh epajh me 
to edajoV h se epajh me iscura chmika stoiceia (p.c lipasmata, zizanioktvna,asbest
hV...)                                                                                                                                  

NL - Maak de schroeven steeds allemaal geleidelijk los of vast: schroef dus 
nooit 1 vijs helemaal los of vast, maar schroef alle schroeven diagonaal beetje 
bij beetje los of vast. Reinig ook op geregelde tijdstippen het toestel, zodat er 
zich geen vuil ophoopt rond de schroefdraad en op de schroefkoppen.

FR - Bloquer et débloquer les vis de fermeture “en croix”, par séquence 
alternée, comme sur la figure. Nettoyer périodiquement les appareils afin 
d’éliminer les résidus de terre qui se déposent sur les têtes des vis.

EN - Lock and unlock the screws folowing an alternante sequence. Periodically clean the luminary in order to 
remove possible soil heap on screw heads.

DE - Die Verschlusschrauben kreuzweise anziehen bzw. lösen. Die Leuchte regelmäbig säubern, um 
Schmutzablagerungen auf Schraubenköpfen zu entfernen.

EL - Kleidvste kai xekleidvste tiV bideV akolouqvntaV enan enallaktiko  tropo. Periodika kaqariste 
thn suskeuh prokeimenou na afaireqei piqano cwma to opoio mporei na uparcei sta kejalia twn bidwn.1
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NL De installatie moet in een droge omgeving gebeuren.U moet het binnenkant van het apparaat goed opwarmen om eventuele condensatie te voorkomen. (een lichte condensatie is niettemin 
normaal). Voor de installatie van onze lampen van de gamma’s Zaxor, moet u een flexibel neoprene kabel ( H07 RN-F ) gebruiken. Wij kunnen u deze kabel bezorgen . Gebruik 
eveneens de krimpkous (Zie tekening 1 en2) voor een maximale waterdichtheid. Wij raden u eveneens aan de schroeven met vet te behandelen. 
Niet blootsvoets op het apparaat lopen en ook geen brandbare voorwerpen erop laten liggen.

FR Veuillez effectuer le placement de l’appareil par temps sec et chauffer l’interieur avant de le refermer pour éviter la condensation éventuelle dans l’appareil. Une légère condensation dans 
l’appareil est normale. Pour l’installation de nos luminaires Zaxor, vous devez utiliser un câble néoprène flexible de type  H07 RN-F que nous pouvons également vous fournir et utilisez la gaine 
thermorétractable( dessin 1 et 2 ) fournie pour une étanchéité maximale. Veuillez également enduire toutes les parties à visser avec la graisse fournie. 
Ne pas marcher pied nus sur l’appareil et ne pas le couvrir avec un objet inflammable. 

EN  Place the machine by dry weather and  heat the interior before you can shut it to avoid the possible condensation in the machine. (A light condensation is normal). For the installation of our 
light Zaxor, you have to use a flexible neoprene cable of type H07 RN-F that we can equally provide you. Use the thermo-retractable sheath ( drawing 1 and 2 ) for a maximal 
tightness. Coat equally all screwing parts with the grease provided. Don’t walk bare foot on the machine and don’t cover it with a flammable object.  

DE  Die Installation muss in einer trockenen Umgebung geschehen. Sie sollen erst das Innere der Leuchte gut erwärmen um sie von einer möglichen Kondensation zu beschützen. (Ein 
wenig Kondensation ist normal). Für die Installation der Leuchten der Reihe Zaxor, sollen Sie ein flexibel neoprene Kabel (H07 RN-F) gebrauchen. Wir können ihnen dieses Kabel  auch liefern. 
Gebrauchen Sie auch die Hülle (Zeichnung 1 und 2) für eine maximale Undurchlässigkeit. Wir empfehlen ihnen auch die Schrauben mit Fett zu bestreichen. 
Nicht barfüssig auf das Gerät laufen und auch keine entzündbaren Gegenstände darauf legen.

EL Parakalw na kanete thn egkatastash ton fwtistikwn otan o kairoV einai kaloV (oci broch), na zestanete to fwtistiko sthn mesa plebra prin to kleisete gia na fugei h ugrasia alla 
afto einai fusiologiko. Gia thn egkatastash twn fwtistikwn  Zaxor qa prepei na crhsimopoihqei kalwdio neoprene eukampto tupou  H07 RN-F to opoio qa mporoume na saV promhqeu-
soume. Prepei epishV na crhsimopoihsete touV stipoioqlhteV (blepe scedio 1 kai 2) touV opoiouV qa breite mesa sthn suskeuasia na ecete to maximoum ths steganothtaV. Parakaloume 
epishV ta shmeia pou prepei na bidwqoune na ta aloiyete me to grasso pou qa brhte sthn suskeuasia. 
Prosoch, pote mhn pathsete epanw sto fwtistiko xupolhtoi kai pote mhn skepasete to fwtistiko me kati pou mporei na kaei.   
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Ø 110 

Zaxor box 1 : 175mm
Zaxor box 2 : 225mm

Ø 25 
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Pop 5 (Ref: X055) - x=106mm  y= 100mm  z= 117mm
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